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2013年第 188號法律公告

《2013年廢物處置 (指定廢物處置設施 ) (修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《廢物處置條例》(第 354章 ) 
第 33條在諮詢環境諮詢委員會後訂立 )

1. 生效日期
本規例自環境局局長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《廢物處置 (指定廢物處置設施 )規例》
《廢物處置 (指定廢物處置設施 )規例》(第 354章，附屬法例 L)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 7條。

3. 修訂第 3A條 (接收建築廢物的設施 )

第 3A(2)條——
廢除
“第 3”

代以
“第 1(b)、3”。

4. 加入第 3B條
在第 3A條之後——

加入

L.N. 188 of 2013

Waste Disposal (Designated Waste Disposal Facility) 
(Amendment) Regulation 2013

(Made by the Chief Executive in Council under section 33 of  
the Waste Disposal Ordinance (Cap. 354) after consultation  

with the Advisory Council on the Environment)

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on a day to be appointed 
by the Secretary for the Environment by notice published in the 
Gazette.

2.	 Waste Disposal (Designated Waste Disposal Facility) Regulation 
amended

The Waste Disposal (Designated Waste Disposal Facility) 
Regulation (Cap. 354 sub. leg. L) is amended as set out in 
sections 3 to 7.

3.	 Section 3A amended (facilities that accept construction waste)

Section 3A(2)—

Repeal

“item 3”

Substitute

“item 1(b), 3”.

4.	 Section 3B added

After section 3A—

Add
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	 “3B.	 Requirements for particular vehicles

	 (1)	 This section applies to a vehicle equipped with devices 
specifically designed for—

	 (a)	 loading household waste or trade waste (or both); 
and

	 (b)	 compacting household waste or trade waste (or 
both).

	 (2)	 If  a person drives the vehicle into any of the 
designated waste disposal facilities specified in items 1, 
2, 3 and 5 to 18 in column 2 of Schedule 1 (specified 
facility), the vehicle must conform with the 
requirement in subsection (3).

	 (3)	 The requirement is—

	 (a)	 the vehicle must be equipped with—

	 (i)	 a metal tailgate cover; and

	 (ii)	 a waste water sump tank;

	 (b)	 the construction of the cover and the tank must 
be suitable for—

	 (i)	 ensuring safety to all persons present at the 
specified facility;

	 (ii)	 avoiding any nuisance, or any danger to 
health or the environment, arising from any 
activity in the specified facility; and

	 (iii)	 preventing disruption to the operation of the 
specified facility, or any relevant activity in 
the specified facility; and

	 (c)	 the cover and the tank must be in good working 
condition.

	 (4)	 If  subsection (2) is contravened, the driver of the 
vehicle commits an offence and is liable to a fine at 
level 6.”.

 “3B. 適用於特定車輛的規定
 (1) 本條適用於裝有經特定設計作以下用途的裝置的車輛——

 (a) 裝載住户廢物或行業廢物 (或兩者 )；及
 (b) 壓實住户廢物或行業廢物 (或兩者 )。

 (2) 如任何人駕駛車輛進入附表 1第 2欄第 1、2、3及 5至
18項指明的指定廢物處置設施 (指明設施 )，該車輛須
符合第 (3)款的規定。

 (3) 須符合的規定是——
 (a) 車輛須配備——

 (i) 金屬車斗尾蓋；及
 (ii) 污水收集缸；

 (b) 該尾蓋及收集缸的構造，須適合以下目的——
 (i) 確保在指明設施內的所有人安全；
 (ii) 避免因在指明設施內的任何活動而引致任何滋

擾，或對健康或環境造成任何危險；及
 (iii) 防止干擾指明設施的運作或在指明設施內的有

關活動；及
 (c) 該尾蓋及收集缸須處於良好操作狀況。

 (4) 如第 (2)款遭違反，車輛的司機即屬犯罪，可處第 6級
罰款。”。
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5.	 Section 4 amended (powers of Director)

	 (1)	 Section 4(1)(b)—

Repeal

“personnel”

Substitute

“persons”.

	 (2)	 Section 4(2)(d)—

Repeal

“facility.”

Substitute

“facility; and”.

	 (3)	 After section 4(2)(d)—

Add

	 “(e)	 the power to examine a vehicle within or entering or 
leaving a designated waste disposal facility to check 
whether the vehicle meets the requirements in this 
Regulation.”.

	 (4)	 Section 4(4)(a)—

Repeal

“subsection (2)(a) to (d)”

Substitute

“subsection (2)(a) to (e)”.

	 (5)	 Section 4(4)(b)—

Repeal

“subsection (2)(c) or (d)”

Substitute

“subsection (2)(c), (d) or (e)”.

5. 修訂第 4條 (署長的權力 )

 (1) 第 4(1)(b)條——
廢除
“人員的”

代以
“所有人”。

 (2) 第 4(2)(d)條——
廢除
“服務。”

代以
“服務；及”。

 (3) 在第 4(2)(d)條之後——
加入

 “(e) 檢查在指定廢物處置設施內的車輛，或正進入或離開指
定廢物處置設施的車輛，以查核該車輛是否符合本規例
的規定。”。

 (4) 第 4(4)(a)條——
廢除
“第 (2)(a)至 (d)款”

代以
“第 (2)(a)至 (e)款”。

 (5) 第 4(4)(b)條——
廢除
“第 (2)(c)或 (d)款”

代以
“第 (2)(c)、(d)或 (e)款”。
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6.	 Schedule 1 amended (designated waste disposal facilities)

Schedule 1—

Repeal

“[ss. 2”

Substitute

“[ss. 2, 3B”.

7.	 Schedule 2 amended (types of construction waste accepted at 
designated waste disposal facilities)

Schedule 2, item 1—

Repeal everything in column 2

Substitute

	 “(a)	 Landfills specified in items 1 and 3 of Schedule 1

	 (b)	 Landfill specified in item 2 of Schedule 1”.

Kinnie WONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

26 November 2013

6. 修訂附表 1 (指定廢物處置設施 )

附表 1——
廢除
“[第 2”

代以
“[第 2、3B”。

7. 修訂附表 2 (指定廢物處置設施接收的建築廢物種類 )

附表 2，第 1項——
廢除在第 2欄中的所有字句
代以

 “(a) 附表 1第 1及 3項指明的堆填區
 (b) 附表 1第 2項指明的堆填區”。

行政會議秘書
黃潔怡

行政會議廳

2013年 11月 26日
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Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

The main purpose of this Regulation is to amend the Waste 
Disposal (Designated Waste Disposal Facility) Regulation (Cap. 
354 sub. leg. L) in order to improve the waste disposal 
arrangement through two measures.

2.	 One measure is to specify the South East New Territories (SENT) 
Landfill as a designated waste disposal facility accepting only 
construction waste of a specified type (under sections 3 and 7 
of this Regulation).

3.	 The other measure is to require particular vehicles to be 
equipped with specific devices if  entering certain designated 
waste disposal facilities (under section 4 of this Regulation). 
The Director of Environmental Protection is empowered to 
examine the vehicles to check whether they meet the 
requirements (under section 5 of this Regulation).

註釋

本規例的主要目的是修訂《廢物處置 (指定廢物處置設施 )規例》(第
354章，附屬法例 L)，以透過兩項措施，改善廢物處置的安排。

2. 其中一項措施，是將新界東南堆填區，指明為只接收指明種類的
建築廢物的指定廢物處置設施 (根據本規例第 3及 7條 )。

3. 另一項措施，是規定進入某些指定廢物處置設施的特定車輛，須
裝有特定裝置 (根據本規例第 4條 )。環境保護署署長獲授權檢
查車輛，以查核其是否符合有關規定 (根據本規例第 5條 )。
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